
Handle Padlock Device for Main Circuit Breakers
Cat. No. LMHPL

INSTALLATION INSTRUCTIONS ENGLISH

DI-000-LMHPL-35A

Installation
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH: TURN OFF POWER 
SUPPLYING THIS EQUIPMENT AND CONFIRM POWER IS OFF, before 
installing, removing, or servicing this equipment.

Locking the main circuit breaker OFF

1.  Make sure main circuit breaker handle is in the OFF position.

1.  Turn the handle of the main circuit breaker to the OFF position.

2.  Slide padlock provision down over the main circuit breaker handle position.

3.  Install the padlock through hole in the handle padlock device.

  NOTE: Use only a padlock with a shackle diameter of 0.25 in (6.35 mm) 
or less.

2.  Remove the load center cover, deadfront assembly, and 
CSA compartment cover.

3.  Remove screw from plastic interior directly above the main circuit breaker.

4.  Place LMHPL accessory over main breaker.

 a.  Insert the included longer screw into the plastic interior panel located 
directly above the main circuit breaker.

 b.  Install screw into bus location above branch circuit breaker position 2.

5.  Reinstall the CSA compartment cover, deadfront assembly, and 
load center cover.

6.  Restore power to the panelboard by moving the handle of the main circuit 
breaker to the ON position.

WARNINGS:
•  TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH: TURN OFF POWER SUPPLYING THIS EQUIPMENT, 
AND CONFIRM POWER IS OFF, before installing, removing, or servicing this equipment. 

•  This equipment MUST BE installed and serviced by an electrician.

•  Replace all doors and covers before connecting power to this equipment.

• To be installed and/or used in accordance with electrical codes and regulations.

CAUTION:
•  READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

•  SAVE THESE INSTRUCTIONS.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For Leviton’s limited product warranty, go to www.leviton.com. For a printed copy of the warranty, call 1-800-323-8920.

© 2025 Leviton Mfg. Co., Inc.

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada ULC to the attention of the Quality Assurance 
Department, 165 Hymus Blvd, Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by telephone at 1 800 405-5320.

For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or 1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

TRADEMARK DISCLAIMER: Use herein of other third party trademarks, service marks, trade names, brand names and/or product names are for informational purposes only, 
are/may be the trademarks of their respective owners; such use is not meant to imply affiliation, sponsorship, or endorsement.
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Dispositif de verrouillage de manette pour  
les disjoncteurs principaux

Nº de cat. LMHPL

DIRECTIVES D’INSTALLATION FRANÇAIS

DI-000-LMHPL-35A

Installation
AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE 
CHOC ÉLECTRIQUE OU DE DÉCÈS : SECTIONNER LE COURANT QUI 
ALIMENTE LES PRODUITS DÉCRITS AUX PRÉSENTES ET S’ASSURER 
QUE LE CIRCUIT EST HORS TENSION avant de procéder à leur installation, 
à leur entretien ou à leur retrait.

Verrouillage du disjoncteur principal en position 
HORS TENSION (OFF)

1.  S’assurer que la manette du disjoncteur principal est à la position HORS 
TENSION (OFF).

1.  Mettre la manette du disjoncteur principal à la position HORS TENSION 
(OFF).

2.  Faire glisser le dispositif de cadenassage vers le bas par-dessus 
l’emplacement de la manette du disjoncteur principal.

3.  Installer le cadenas dans le trou du dispositif de verrouillage de manette.

  REMARQUE : Il faut se servir d’un cadenas à manille d’un diamètre de 
0,25 po (6,35 mm) ou moins seulement.

2.  Retirer le couvercle du panneau de distribution, l’assemblage de cloison 
interne et le couvercle de compartiment CSA.

3.  Retirer la vis de l’intérieur en plastique directement au-dessus du 
disjoncteur principal.

4.  Placer l’accessoire LMHPL sur le disjoncteur principal.

 a.  Insérer la vis plus longue comprise dans le tableau intérieur en plastique, 
directement au-dessus du disjoncteur principal.

 b.  Installer la vis dans l’emplacement du disjoncteur de dérivation au-dessus 
de la position de disjoncteur de dérivation 2.

5.  Réinstaller le couvercle de compartiment CSA, l’assemblage de cloison 
interne et le couvercle du panneau de distribution.

6.  Rétablir le courant au panneau en mettant la manette du disjoncteur 
principal à la position SOUS TENSION (ON).

AVERTISSEMENTS :
•  POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE DÉCÈS : SECTIONNER 

LE COURANT QUI ALIMENTE LES PRODUITS DÉCRITS AUX PRÉSENTES ET S’ASSURER QUE LE 
CIRCUIT EST HORS TENSION avant de procéder à leur installation, à leur entretien ou à leur retrait. 

•  L’installation et l’entretien du produit décrit aux présentes DOIVENT ÊTRE faits par un électricien.

•  Toutes les portes et tous les couvercles doivent être en place avant de connecter le produit à l’alimentation.

•  Le produit décrit aux présentes doit être installé et utilisé conformément aux codes de l’électricité et aux 
règlements en matière d’électricité.

MISE EN GARDE :
•  LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE 

PRODUIT.

•  CONSERVER LES PRÉSENTES DIRECTIVES.

GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT
Pour consulter les modalités des garanties limitées offertes par Leviton sur ses produits, rendez-vous sur www.leviton.com, ou composer le 1-800-323-8920 pour en obtenir une version imprimée.

© Leviton Manufacturing Co., Inc., 2025

CANADA SEULEMENT
Pour obtenir des renseignements sur les garanties ou les retours de produits, les résidents canadiens peuvent écrire à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., a/s du service de l’Assurance qualité, 
165, boul. Hymus, Pointe-Claire (Québec), Canada, H9R 1E9, ou encore composer le 1 800 405-5320.

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

AVIS RELATIF AUX MARQUES : L’utilisation ici d’autres marques de commerce ou de service, d’appellations commerciales ou encore de noms de produits d’entreprises tierces n’est qu’à titre informatif; leur intégration 
aux présentes ne saurait être interprétée comme un témoignage d’affiliation, de parrainage ou d’appui envers leurs propriétaires respectifs.
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